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Описание материала: предлагаю теоретический и практический материал, который будет полезен как педагогам, так и обучающимся, интересующимся вопросами языкознания. Практический материал, представленный в работе, можно использовать при подготовке детей к олимпиадам. Данные задания формируют навыки сравнительного анализа, развивают познавательную активность.

Подобно тому, как квалифицированный ювелир

 может превратить природный алмаз в роскошный бриллиант, 

благодатная окружающая среда 

и квалифицированное педагогическое руководство 

способны превратить дар в выдающийся талант.     

А.И.Савенков
Вопросам работы с одаренными детьми в настоящее время уделяется особое внимание. В обществе возросла потребность в гражданине с активной жизненной позицией, способном адаптироваться в этом современном мире. 
Целью работы с одаренными детьми является максимальное выявление и развитие творческих способностей обучающихся, развитие их интеллектуально-творческого потенциала. Исходя из актуальности данной проблемы я как учитель, ставлю перед собой цель: не только научить определённым универсальным  умениям и навыкам, но и развивать в ребёнке познавательную активность, инициативность, на​править процесс обучения на развитие его личности, творческих способно​стей. Успешное достижение этой цели зависит от того, какие технологии, формы и методы обучения использует учитель, именно поэтому отдаю предпочтение деятельностному подходу, который позволяет использовать разные методы и приемы обучения, позволяет организовать работу с одаренными детьми. 

Работу с детьми с повышенным уровнем способностей можно условно разделить на две группы: урочная деятельность и внеурочная. Остановимся на внеурочной деятельности, а именно на олимпиадах, поскольку они позволяют выявить способных и одаренных детей. Что же зависит от учителя в подготовке к олимпиаде? Развитие аналитических, творческих навыков. Учитель может сформировать навыки сравнительного анализа, интерпретации художественного текста и многое другое.  При подготовке к олимпиадам различного уровня очень часто использую прием сравнения. 
Прием  сравнения  даёт хорошие результаты, позволяет достичь поставленной цели. Его можно использовать на разных этапах урока (объяснение нового, обобщение, закрепление), при организации внеурочных занятий. Мои обучающиеся имеют призовые места в олимпиадах и конкурсах  разного уровня, научно-практических конференциях. Работу с высокомотивированными детьми начинаю с 5 класса, это и позволяет добиваться  высоких результатов.  Как же использую прием сравнения? Фрагмент одного из занятий поможет наглядно в этом разобраться:

 1. Сравнение – это выявление существенных признаков сходства и отличия предметов, объектов, явлений. 

Тема занятия  более широкая - сравнительно-исторический метод в языкознании. 
Сравнительно-исторический метод – метод исследования, позволяющий выявить с помощью сравнения общее и особенное в исторических явлениях. (Энциклопедический словарь).

Ребята пробуют самостоятельно определить цель нашего занятия. Использую, по необходимости, наводящие вопросы. 
После работы по вопросам формулируется понятие: родственные языки 
- это языки, у которых есть общий язык – предок. Как говорят лингвисты: родственные языки восходят к общему праязыку. Они имеют много схожих черт: одинаковые или похожие слова, грамматические правила и др. 
     Лингвисты, сравнивая языки, пытаются восстановить особенности родственных языков. 
2. Далее использую один из замечательных приемов, который детям помогает разобраться в некоторых особенностях языка.  (См. список литературы). Данный прием я нашла в разработке урока учителя русского языка и литературы Чумаковой  Ирины Евгеньевна. Именно её материал, представленный в сети интернет, подтолкнул меня к более глубокому изучению этой темы: слова в родственных языках не обязательно похожи. Различие в звучании слов, обозначающих почти одно и то же, могут быть очень большими. Но эти различия должны быть предсказуемыми. Попробуем в этом разобраться. 
Например:

Х язык                                   У язык

1 слово (Д)……похожи, но (Т)……

2 слово (Д)…….                   (Т)

Чтобы установить случайность это или нет, надо сравнить как можно больше слов с начальным звуком (д) из Х языка и соответствующими словами из языка У.  Если отобранные все слова из языка У начинаются со звука (т), значит язык Х и У родственные.

Такие отношения между словами родственных языков называются регулярными звуковыми соответствиями. 
Сравним.   
	латынь 
	Французский язык
	русский

	Castellum (кастэллюм)
	Chateau (шато)
	лагерь

	Campus (кампус)
	Champ(ша)
	поле

	Calvus (кальвус)
	Chauve (шов)
	лысый

	Cattus (каттус)
	Chat (ша)
	кошка


Как видим, каждый раз, когда в латыни в начале слова перед звуком (а) был звук (к) (буква с), во французском языке в соответствующем слове появляется звук (ш). 
Ещё пример: 
Латинское сочетание ал (al) переходит во французском в сочетание ау (au)
	латынь 
	Французский язык
	русский

	Alnus (альнус)
	Aune (он)
	ольха

	Alter (альтэр)
	Autre (отр)
	другой

	Calvus (кальвус)
	Chauve (шов)
	лысый


3. Работа в группах 
Используя полученные сведения о языках, а именно на звуковые соответствия, выполните ряд заданий

ГРУППА № 1
Задание №1

Даны слова:

	латынь 
	французский
	русский

	Alnus (альнус)
	Aune (он)
	ольха

	Alter (альтэр)
	Autre (отр)
	другой

	Calvus (кальвус)
	Chauve (шов)
	лысый


Восстановите  французские слова:
	латынь 
	французский 
	русский

	Saltare  (салтарэ)
	s..ter  (сотэ)
	прыгать

	Calke  (калке)
	ch..x (шо)
	известь


Задание№2 
Даны чешские слова и соответствующие им русские:
	Byt - быт                 
Druh   - друг      
Hlist – глист 
Kvas - квас
plášt,  - плащ
pout,   - путь
soud - суд
štit  - щит
vid - вид
žar – жар 
	Bitva  - битва 
Trouba  - труба
Bývati - бывать
Dávati - давать
Padati – падать 
Kroužiti  - кружить
Lizati – лизать 
Mučiti – мучить 
Mysliti  - мыслить 


Переведите на чешский язык: чиж, зуб, бык, кусать  (zub,  býk, kousati)
ГРУППА № 2
Задание №1.  Догадайтесь, как звучит на предложенных языках имя ОСИП. Опирайтесь на то, что изменение начального звука в именах Иван и Осип – это результат регулярных звуковых соответствий. 
	Русский
	Иван
	Осип

	Греческий
	Иоанн
	Иосиф

	Испанский
	Хуан
	Хосе

	Итальянский
	Джованни
	Джузеппе

	Английский
	Джон
	Джозеф

	Древнееврейский
	Йохоханан
	Йосэф

	Французский
	Жан
	Жозеф

	Немецкий
	Иоганн
	Иозеф

	Португальский
	Жоан
	Жузэ

	Польский
	Ян
	Йузэф


Задание№2 

Даны польские слова и их переводы на русский язык в измененном порядке. Постарайтесь найти переводы всех польских слов: 
Niedziela,   wędka,  węgorz, trębacz,  wędkarz,  czarodziej,  rękodzielnik,  rękawiczka;
рыболов, угорь, перчатки, удочка, кустарь, воскресение, волшебник, горнист.

Таким образом, используя прием сравнения на своих занятиях, я развиваю у ребенка познавательную активность, воспитываю интерес к предмету, формирую навыки анализа, сравнения, обобщения,  развиваю их интеллектуально-творческий потенциал.
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